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INSTALLATION OF YOUR PET DOOR

This installation procedure covers pet door models: PC0, PC4, PC5, PC6 & PC7, PC8. 

1. PC0 is designed to fit wood doors, PVC doors and Metal doors.

2. PC4, 5, 6, 7 & 8 are designed to fit Glass single pane, double glazed, sliding doors (17mm 
clearance), Wood doors, PVC doors and Metal doors.

3. PC5/6/7/8 can be installed through walls by purchasing additional tunnels.

Disclaimer. 
Important:  If fitting into glass please do not attempt to fit by yourself, unless you are a qualified 
glazier, this is a job for the professional and may result in Injury.

For the professional glazier only. 
The hole cut out size for glass installation for models is:  
Model PC5/6/7/8 require a 267mm dia cut out (10 1/2”) 
Model PC4 require a 223mm dia cut out (8 3/4”)

Please read the instructions carefully prior to installing the pet door. Ensure that your pet will fit 
through the pet door prior to Installation.

Models PC0/4 - follow steps 1-9 
Models PC5/6/7/8 - follow steps 1-5, then 10-18

1. Take the measurements of your pet. The best entry position for your cat is for the base of 
the animal’s stomach to be level with the base of the flap opening. Measure the distance 
between the floor and the base of the cat stomach. Depending upon the breed this is 
normally between 100mm ( 4”) to 150mm ( 6”)

2. Place the template supplied in the position you wish the door to be installed ensuring it is 
at the correct height and is level. Now draw a line around the outside of the template with 
a pencil. Check that the height of the base of the flap will correspond with the base of the 
cat’s stomach.

3. Drill a 10mm (3/8”) hole on the inside of the pencil line to provide an entry point for the 
blade of the reciprocating saw blade.

4. Now cut out the hole using a reciprocating saw by following the out side edge of the pencil 
line you have drawn.

5. Now place the internal frame of your pet door through the newly cut hole. 
 Models PC5/6/7/8 - skip to step 10

6. Next, take the outside frame and slip it over the internal frame.  The door is designed for 
one frame to slip over the other allowing the pet door to be adjusted to suit the thickness of 
your door frame.

7. Using the screws provided, fasten the inner and outer frames together. Please ensure that 
you break off the screws to the required length prior to fastening. 

8. Having successfully installed your pet door, ensure that the flap swings freely and 
automatically positions itself in the closed position.

9. The 4 x way locking allows for you to select entry and exit of your pet. You may now set the 

locks to suit.
10. Remove the cartridge from the Inner frame. Unlock the cartridge by sliding the locks inwards 

and pull the cartridge out of the frame. 
11. If installing into double glazing or wood doors push the screw trumpets over the screw 

bosses on the outer frame only. They are to help locate longer screws into the screw bosses. 
They are not needed when installing into single glazing. 

12. Now place the internal frame of your pet door through the newly cut hole. 
13. Next, take the outside frame and slip it over the internal frame. The door is designed for 

one frame to slip over the other allowing the pet door to be adjusted to suit the thickness of 
your door or wall. 

14. Using the screws provided, fasten the inner and outer frames together. Please ensure that 
you break off the screws to the required length prior to fastening. 

15. Re-insert the cartridge and lock into place. 
16. Attach top screw cover. 
17. Having successfully installed your pet door, ensure that the flap swings freely and 

automatically positions itself in the closed position. 
18. The 4 x way locking allows for you to select entry and exit of your pet. You may now set the 

locks to suit. 

TRAINING YOUR PET
Your pet is your best friend therefore, be patient with them, as they have most likely not used a 
pet door before. Some pets are more timid than others and require greater encouragement to 
use the door.  

Do not force your pet to use the door, take your time and allow them to become accustomed to 
it. Forcing them may frighten them and they may then associate the door with an unpleasant 
experience, which will only prolong the training process. 

Some pet progress to using the door within the first few try’s others may take a few days.

Here are some tips.
Most pets when hungry will forget their fears to get to their food.  It is therefore a good idea to 
place their feeding dish where your pet can see it by looking through the flap.

Training you pet to use the door at their normal feeding time is preferable. This provides your pet 
with the necessary incentive to use the door.

With more timid animals it is wise to tape the flap up in the open position until he becomes 
accustomed to entering and exiting via the cat door opening.

If your pet door has 4 x way locking it is preferable to turn the dial to a neutral position, which 
will allow them to enter and exit at their leisure. 

Try to avoid locking the flap until they are accustomed to the door. 

It is not desirable for the pet to run at the door when it is locked in the early stages of training as 
it may make them avoid the door.
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POSE DE LA CHATIÈRE

Cette notice de pose couvre les modèles de chatière des séries: PC0, PC4, PC5, PC6 & PC7, PC8. 

1. PC0 Ces modèles sont conçus pour le montage sur  portes en bois, portes en PVC et portes 
métalliques. 

2. PC4, 5, 6, 7 & 8 Ces modèles sont conçus pour le montage sur simple vitrage, double vitrage, 
châssis coulissants (17mm d’espace), portes en bois, portes en PVC et portes métalliques. 

3. PC5/6/7/8 peuvent être posés en traversée de mur. Ceci nécessite l’achat de tunnels 
complémentaires.

Avis de non responsabilité. 
Important: en cas de montage dans un vitrage, n’essayez pas de procéder par vous-même, à 
moins de disposer des compétences nécessaires. Étant donné le risque de blessures, ce travail 
doit être confié à un vitrier professionnel.

Pour le vitrier professionnel uniquement. 
Dimension de la découpe pour la pose dans un vitrage des différents modèles:   
Modèles PC5/6/7/8 nécessitent une découpe de 267mm (10 1/2”) de diamètre. 
Modèles PC4 nécessite une découpe de 223mm (8 3/4”) de diamètre.

Prière de lire attentivement la notice avant de procéder à la pose de la chatière. Assurez-vous 
que votre animal de compagnie pourra franchir la chatière avant de procéder à la pose.

Modèles PC0/4 - suivre les étapes 1-9 
Modèles PC5/6/7/8 - suivre les étapes 1-5, puis 10-18

1. Prenez les mensurations de votre animal de compagnie. La meilleure position d’accès pour 
votre chat est la suivante : la base du ventre de l’animal doit correspondre à la hauteur du 
bas de l’ouverture du battant. Mesurez la distance entre le sol et la base du ventre du chat. 
Selon la race, cette distance se situe habituellement entre 100 et 150 mm (4 à 6”). 

2. Placez le gabarit fourni dans la position dans laquelle vous souhaitez installer la chatière, 
en veillant à le mettre à la bonne hauteur et de niveau. Ensuite, tracez un trait au crayon en 
suivant le contour extérieur du gabarit. Vérifiez à nouveau que la hauteur du bas du battant 
correspond à celle de la base du ventre du chat.

3. Percez un trou de 10 mm (3/8”) à l’intérieur du trait de crayon pour créer un point d’entrée 
pour la lame de la scie alternative.

4. Maintenant, découpez le trou à l’aide d’une scie alternative en suivant le bord extérieur du 
trait de crayon.

5. Disposez maintenant le cadre intérieur de votre chatière dans le trou que vous venez de 
découper.  Modèles PC5/6/7/8 - passer à l’étape 10

6. Ensuite, prenez le cadre extérieur et faites-le coulisser sur le cadre intérieur. Le système est 
conçu de manière à ce qu’un cadre coulisse sur l’autre, ce qui permet d’ajuster la chatière à 
l’épaisseur de la porte ou du châssis.

7. À l’aide des vis fournies, fixez les cadres intérieur et extérieur l’un sur l’autre. Veillez à 
recouper les vis à la longueur voulue avant de fixer les cadres. 

8. Après avoir mené à bien la pose de la chatière, assurez-vous que le battant pivote librement 
et revient automatiquement en position fermée.

9. Le verrouillage à 4 positions vous permet de sélectionner la façon dont votre animal de 
compagnie pourra entrer et sortir. Vous pouvez maintenant régler la molette selon vos 
besoins.

10. Retirer la cartouche de l’encadrement intérieur de la chatière en pressant sur les verroux 
vers l’intérieur et en tirant sur la cartouche.

11. Si l’installation se fait sur du double vitrage ou sur une porte en bois, enfoncer les vis dans la 
partie exterieur de l’encadrement de la chatière seulement.

12. Disposez maintenant le cadre intérieur de votre chatière dans le trou que vous venez de 
découper. 

13. Ensuite, prenez le cadre extérieur et faites-le coulisser sur le cadre intérieur. Le système est 
conçu de manière à ce qu’un cadre coulisse sur l’autre, ce qui permet d’ajuster la chatière à 
l’épaisseur de la porte ou du châssis. 

14. À l’aide des vis fournies, fixez les cadres intérieur et extérieur l’un sur l’autre. Veillez à 
recouper les vis à la longueur voulue avant de fixer les cadres. 

15. Réinsérer la cartouche et reverrouiller.
16. Mettre le cache à vis.
17. Après avoir mené à bien la pose de la chatière, assurez-vous que le battant pivote librement 

et revient automatiquement en position fermée. 
18. Le verrouillage à 4 positions vous permet de sélectionner la façon dont votre animal de 

compagnie pourra entrer et sortir. Vous pouvez maintenant régler la molette selon vos 
besoins. 

APPRENDRE À VOTRE CHAT À UTILISER LA CHATIÈRE 
Votre chat est votre meilleur ami. Soyez doncpatient : votre chat n’a sans doute encore jamais 
utilisé de chatière. Certains sont plus craintifs que d’autres et doivent être d’avantage encouragés 
à utiliser la chatière. Ne forcez jamais votre chat à utiliser la chatière, prenez votre temps et 
laissezle s’habituer. 

L’obliger risque de l’effrayer, et il risque d’associer la chatière à une experience désagréable, ce 
qui ne fera que prolonger l’apprentissage.  Certains chats utiliseront la chatière après quelques 
essais à peine, tandis que d’autres ont besoin de plusieurs jours.

Quelques conseils.
La plupart des chats vaincront leurs peurs pour un peu de nourriture. Placez donc leur gamelle 
dans un endroit visible à travers de la chatière.

Entraînez votre chat lors de ses heures de repas habituelles. Cela l’encouragera d’avantage à 
utiliser la chatière.

Pour les chats craintifs, il est recommandé de laisser la chatière ouverte à l’aide d’un bâton, afin 
qu’ils puissent entrer et sortir librement pour commencer.

Évitez de laisser la chatière fermée tant que le chat n’est pas habitué à la chatière. Cela pourrait 
le rendre  nerveux.
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EINBAU IHRER KATZENKLAPPE

Diese Einbaubeschreibung bezieht sich auf die Modellserien: PC0, PC4, PC5, PC6 & PC7, PC8. 

1. PC0 Die Modelle sind geeignet für Schiebetüren und Türen aus Holz, PVC oder Metall.

2. PC4, 5, 6, 7 & 8 Die Modelle sind geeignet für einzel- und doppelverglaste Fenster, 
Schiebetüren (17mm Abstand) und Türen aus Holz, PVC oder Metall.

3. PC5/6/7/8 kann durch Einbau eines zusätzlichen Tunnels auch in eine Wand eingesetzt 
werden.

Ausschlussklausel. 
Wichtig: Der Einbau einer Glastür muss von einem professionellen Glaser durchgeführt werden, 
um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

Nur von einem professionellen Glaser durchzuführen. 
Größe des Lochausschnittes bei Glaseinsätzen:  
Die Modelle PC5/6/7/8 benötigen einen Ausschnitt mit einem Durchmesser von 267 mm. 
Das Modell PC4 benötigt einen Ausschnitt mit einem Durchmesser von 223 mm.

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie die Katzenklappe einbauen. Achten 
Sie vor dem Einbau darauf, dass die Tür groß genug für Ihr Haustier ist.

Die Modelle PC0/4 - Schritte 1-9 befolgen 
Die Modelle PC5/6/7/8 - Schritte 1-5 befolgen, dann 10-18

1. Nehmen Sie die Maße Ihres Haustieres. Die beste Eintrittsposition ist, wenn die 
Bauchunterseite Ihrer Katze auf einer Höhe mit der Unterkante der Klappenöffnung ist. 
Messen Sie den Abstand vom Boden bis zur Bauchunterseite Ihrer Katze. Je nach Rasse 
dürfte der Abstand zwischen 100 und 150 mm betragen.

2. Setzen Sie die mitgelieferte Schablone an die Stelle, an der die Tür eingesetzt werden soll. 
Achten Sie darauf, dass sie sich auf der richtigen Höhe befindet und waagerecht ist. Ziehen 
Sie mit einem Bleistift eine Linie entlang der Schablone. Überprüfen Sie dabei nochmals, 
dass die Unterkante der Klappenöffnung auf derselben Höhe ist wie die Bauchunterseite 
Ihrer Katze.

3. Bohren Sie innen an die gezeichnete Linie ein 10-mm-Loch als Ansatzpunkt für das Sägeblatt 
der Stichsäge.

4. Schneiden Sie mit der Stichsäge das Loch aus, indem Sie der Außenkante der gezeichneten 
Linie folgen.

5. Setzen Sie jetzt den Innenrahmen Ihrer Katzenklappe in das ausgesägte Loch ein.  
 Die Modelle PC5/6/7/8 - mit Schritt 10 weitermachen

6. Als Nächstes nehmen Sie den Außenrahmen und stecken ihn auf den Innenrahmen.  
Bei dieser Tür können zwei Rahmen aufeinandergesteckt werden, um die Größe der 
Katzenklappe der Breite Ihres Türrahmens anzupassen

7. Schrauben Sie Innen- und Außenrahmen mit den mitgelieferten Schrauben zusammen. Vor 
dem Anschrauben müssen Sie die Schrauben auf die richtige Länge sägen. 

8. Wenn Sie die Katzenklappe eingebaut haben, achten Sie darauf, dass die Klappe frei 

schwingt und automatisch in die geschlossene Position zurückfällt.
9. Mit dem 4-Wege-System haben Sie optimale Kontrolle über Ein- und Ausgang Ihres 

Haustiers. Stellen Sie das System auf die gewünschte Einstellung ein. 
10. Patrone aus dem inneren Rahmen entfernen. Patrone entriegeln, indem die Sperren nach 

innen geschoben werden. Dann die Patrone aus dem Rahmen ziehen. 
11. Falls die Klappe in Doppelverglasung oder Holztüren installiert wird, die Schraubenhülsen 

auf die Einschraubstutzen nur auf dem äußeren Rahmen stecken. Sie sollen dabei behilflich 
sein, längere Schrauben in den Einschraubstutzen anbringen zu können. Für die Installation 
in Einfachverglasung werden sie nicht benőtigt. 

12. Setzen Sie jetzt den Innenrahmen Ihrer Katzenklappe in das ausgesägte Loch ein. 
13. Als Nächstes nehmen Sie den Außenrahmen und stecken ihn auf den Innenrahmen.  

Bei dieser Tür können zwei Rahmen aufeinandergesteckt werden, um die Größe der 
Katzenklappe der Breite Ihres Türrahmens anzupassen 

14. Schrauben Sie Innen- und Außenrahmen mit den mitgelieferten Schrauben zusammen. Vor 
dem Anschrauben müssen Sie die Schrauben auf die richtige Länge sägen. 

15. Die Patrone wieder einsetzen und einrasten lasten. 
16. Obere Schraubenabdeckung anbringen. 
17. Wenn Sie die Katzenklappe eingebaut haben, achten Sie darauf, dass die Klappe frei 

schwingt und automatisch in die geschlossene Position zurückfällt. 
18. Mit dem 4-Wege-System haben Sie optimale Kontrolle über Ein- und Ausgang Ihres 

Haustiers. Stellen Sie das System auf die gewünschte Einstellung ein. 

SO TRAINIEREN SIE IHRE KATZE, DIE KLAPPE ZU BENUTZEN
Ihr Haustier ist Ihr bester Freund, seien Sie also geduldig mit ihm, denn er hat wahrscheinlich 
noch nie zuvor eine Haustierklappe benutzt. Manche Haustiere sind schüchterner als andere 
und benötigen mehr Ermutigung, um die Klappe zu benutzen. Zwingen Sie Ihr Haustier nicht, 
die Klappe zu benutzen. Lassen Sie sich Zeit und lassen Sie es sich daran gewöhnen. Wenn Sie 
Ihr Haustier zwingen, kann dies Angst auslösen und anschließend verbindet es die Tür mit einer 
unangenehmen Erfahrung, was den Lernprozess nur verlängert. 

Einige Tiere gehen schon am ersten Tag durch die Klappe, andere benötigen einige Tage.

Hier einige Tipps.
Wenn sie hungrig sind, vergessen die meisten Haustiere ihre Ängste und wollen an ihr Futter. 
Aus diesem Grunde ist es sinnvoll, den Futternapf so aufzustellen, dass das Tier ihn durch die 
Klappe hindurch sehen kann.Vorzugsweise sollten Sie Ihr Haustier während seiner normalen 
Fütterungszeiten auf die Nutzung der Klappe trainieren. Damit hat Ihr Haustier den nötigen 
Anreiz, die Klappe zu benutzen.

Bei schüchternen Tieren ist es angeraten, die Klappe zunächst mit einem Stück Holz oder Dübeln 
offen zu halten, bis sie sich daran gewöhnt haben, durch die Öffnung in der Tür hinein und hinaus 
zu gehen.Vermeiden Sie möglichst, die Klappe mit dem Sicherheitsschieber zu verriegeln, bis 
das Tier sich an die Tür gewöhnt hat. Es ist nicht sinnvoll, das Tier noch während der Lernphase 
gegen die verriegelte Klappe laufen zu lassen, weil es dann nervös wird.
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INSTALLAZIONE DELLA GATTAIOLA

Questa procedura di installazione può essere applicata ai modelli: PC0, PC4, PC5, PC6 & PC7, 
PC8. 

1. PC0 questi modelli sono progettati per l’inserimento di porte in legno, in PVC e in metallo. 

2. PC4, 5, 6, 7 & 8 questi modelli sono progettati per l’inserimento di porte con pannello di 
vetro singolo, doppio, basculanti (17mm spazio), in legno, in PVC e in metallo.

3. PC5/6/7/8  può essere installato a muro acquistando un tunnel aggiuntivo.

Clausola di esclusione della responsabilità. 
Importante: in caso di inserimento di una porta a vetro, si sconsiglia di eseguire quest’operazione 
autonomamente ma si invita, piuttosto, ad avvalersi dell’aiuto di un vetraio qualificato. 
Quest’operazione può causare lesioni se effettuata da personale non esperto.

Per vetrai qualificati. 
Dimensioni del foro per l’inserimento del pannello a vetro, in base ai modelli:  
Modelli PC5/6/7/8 richiedono un foro del diametro di 267mm (10 1/2”) 
Modelli PC4 richiede un foro del diametro di 223mm (8 3/4”)

Leggere attentamente le istruzioni prima di installare la gattaiola. 

Assicurarsi che le dimensioni della porta siano adatte all’animale domestico, prima di procedere 
all’installazione.

Modelli PC0/4 - seguire le fasi 1-9 
Modelli PC5/6/7/8 - seguire le fasi 1-5, e poi 10-18

1. Prendere le misure dell’animale domestico. La posizione d’ingresso migliore per il gatto è 
con la base dello stomaco a livello della base dell’apertura basculante. Misurare la distanza 
tra il pavimento e la base dello stomaco del gatto. A seconda della razza, la misura è 
normalmente compresa tra 100 mm (4”) e 150 mm ( 6”)

2. Posizionare il modello fornito nella posizione in cui si desidera installare la porta 
assicurandosi che si trovi alla giusta all’altezza e che il modello sia a livello. Tracciare una 
linea lungo il contorno esterno del modello usando una matita. Controllare di nuovo che 
l’altezza della base dell’apertura corrisponda alla base dello stomaco del gatto.

3. Effettuare un foro di 10 mm (3/8”) all’interno del riquadro tracciato a matita per ottenere un 
punto di ingresso per la lama della sega.

4. Effettuare il foro usando una sega alternativa e seguendo il profilo esterno del tracciato a 
matita.

5. Ora posizionare la struttura interna della gattaiola all’interno del foro ottenuto. 
 Modelli PC5/6/7/8 - passare alla fase 10

6. Dopodiché, prendere la struttura esterna e farla aderire a quella interna.  La porta è 
progettata in modo che una struttura aderisca all’altra consentendo di regolare la gattaiola 
in base allo spessore della porta, della struttura.

7. Usando le viti in dotazione, fissare la struttura interna a quella esterna. Troncare le viti in 
base alla lunghezza richiesta prima di stringerle.

8. Dopo aver installato correttamente la gattaiola, assicurarsi che la porta basculi liberamente e 
che torni autonomamente in posizione di chiusura.

9. Il sistema di chiusura a 4 vie consente di selezionare il tipo di ingresso e di uscita 
dell’animale. Impostare il controllo in base alle preferenze.

10. Rimuovere la cartuccia dal telaio interno.  Sbloccare la cartuccia facendo slittare i blocchi 
verso l’interno e spingere la cartuccia fuori dal telaio. 

11. Se si effettua l’installazione in una porta di legno o in un vetro doppio, spingere le viti con 
testa a trombetta nelle boccole del telaio esterno.  Servono ad avvitare viti più lunghe nelle 
boccole.  Non sono necessarie quando si effettua l’installazione in un pannello di vetro 
singolo. 

12. Ora posizionare la struttura interna della gattaiola all’interno del foro ottenuto. 
13. Dopodiché, prendere la struttura esterna e farla aderire a quella interna.  La porta è 

progettata in modo che una struttura aderisca all’altra consentendo di regolare la gattaiola 
in base allo spessore della porta, della struttura. 

14. Usando le viti in dotazione, fissare la struttura interna a quella esterna. Troncare le viti in 
base alla lunghezza richiesta prima di stringerle. 

15. Reinserire la cartuccia e fissarla in posizione. 
16. Posizionare il coprivite. 
17. Dopo aver installato correttamente la gattaiola, assicurarsi che la porta basculi liberamente e 

che torni autonomamente in posizione di chiusura. 
18. Il sistema di chiusura a 4 vie consente di selezionare il tipo di ingresso e di uscita 

dell’animale. Impostare il controllo in base alle preferenze. 

ADDESTRAMENTO DELL’ANIMALE ALL’UTILIZZO DELLA PORTA A 
BATTENTE 
Un animale domestico è il migliore amico dell’uomo, per cui è necessario avere pazienza, potrebbe 
essere la prima volta che usa una gattaiola. Alcuni animali sono più intimiditi di altri e hanno bisogno 
di maggiore incoraggiamento. Non forzare l’animale a usare la porta, lasciare che si prenda il tempo 
di cui ha bisogno per abituarsi. Costringerli potrebbe spaventarli: gli animali potrebbero associare la 
porta a un’esperienza spiacevole, il che potrebbe prolungare i tempi del processo di addestramento. 
Alcuni animali imparano a usare la gattaiola già dai primi tentativi, altri possono avere bisogno di 
qualche giorno.

Ecco alcuni suggerimenti. 
La maggior parte degli animali, quando sono affamati, sono capaci di superare le proprie paure 
per raggiungere il cibo. È quindi una buona idea posizionare la ciotola con il cibo in un punto in cui 
l’animale possa vederla guardando attraverso la porta.

Con gli animali più timorosi è consigliabile fissare la porta in posizione aperta con un pezzo di legno 
o dei ganci fin quando non si abituano ad entrare e uscire attraverso l’apertura.

Cercare di evitare la chiusura forzata della porta fin quando l’animale non si sia abituato. Nelle prime 
fasi di addestramento è preferibile che l’animale non trovi la porta chiusa poiché potrebbe agitarsi.
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INSTALACIÓN DE LA PUERTA DE MASCOTA

Este procedimiento de instalación cubre los siguientes modelos de puerta de mascota: PC0, PC4, 
PC5, PC6 & PC7, PC8.

1. PC0 es diseñados para montarse en puertas de madera, puertas de PVC y puertas metálicas. 

2. PC4, 5, 6, 7 & 8 están diseñados para montarse en panel individual de cristal, doble cristal, 
puertas correderas (17mm espacio libre), puertas de madera, puertas de PVC y puertas 
metálicas. 

3. PC5/6/7/8  puede instalarse a través de paredes adquiriendo túneles adicionales.

Descargo de responsabilidad. 
Importante: Si la instalación se realiza en cristal, remita el trabajo a un cristalero profesional 
cualificado. Si realiza usted mismo la instalación podría producirse lesiones.  

Sólo para el cristalero profesional. 
Tamaño del corte del agujero para la instalación en cristal:   
Modelo PC5/6/7/8 requieren un corte de 267mm (10 1/2”) de diámetro 
Modelo PC4 requiere un corte de 223mm (8 3/4”) de diámetro

Lea atentamente las instrucciones antes de instalar la puerta. Asegúrese de que su 
mascota pase a través de la puerta antes de realizar la instalación.

Modelos PC0/4 - siga los pasos 1-9 
Modelos PC5/6/7/8 - siga los pasos 1-5, luego 10-18

1. Tome las medidas de su mascota. La mejor posición de entrada para su gato debe ser tal 
que la base del estómago del animal esté al mismo nivel que la abertura de la tapa. Mida 
la distancia entre el suelo y la base del estómago del gato. Según la raza, generalmente la 
distancia es de entre 100 mm (4”) y 150 mm (6”).

2. Coloque la plantilla suministrada en la posición donde desee instalar la puerta y verifique 
que esté a la altura correcta y que la plantilla esté nivelada. Con un lápiz, dibuje una línea 
alrededor del exterior de la plantilla. Compruebe que la altura de la base de la tapa coincida 
con la base del estómago del gato.

3. Taladre un  orificio de 10 mm (3/8”) en el interior de la línea del lápiz para crear un punto de 
entrada para la hoja de sierra oscilante.

4. Recorte el agujero con la sierra oscilante siguiendo el borde exterior de la línea de lápiz que 
ha dibujado.

5. Coloque el marco interno de la puerta de mascota a través del agujero cortado 
 Modelos PC5/6/7/8 - vaya al paso 10

6. A continuación coja el marco exterior y páselo sobre el marco interno. La puerta está 
diseñada para que un marco se deslice sobre el otro con el fin de ajustar la puerta de 
mascota al grosor del marco de su puerta.

7. Sujete los marcos internos y externos entre sí con los tornillos suministrados. Asegúrese de 
cortar los tornillos a la longitud necesaria antes de fijarlos.

8. Después de completar correctamente la instalación de la puerta de mascota, compruebe 
que la tapa bascule libremente y se coloque automáticamente en la posición cerrada.

9. El cierre de cuatro direcciones le permite seleccionar la entrada y salida de su mascota. 
Ajuste el disco a las medidas específicas.

10. Remover el cartucho de la puerta. Desbloque el cartucho deslizando hacia el interior las 
trabas y extraiga el cartucho del marco.

11. Si se instala en puertas de doble acristalamiento o madera, coloque los alargadores sobre 
los orificios roscados de marco exterior. Estos ayudaran a que los tornillos largos localicen 
los orificios roscados con mayor facilidad. No son necesarios cuando se instala en simple 
acristalamiento.

12. Coloque el marco interno de la puerta de mascota a través del agujero cortado 
13. A continuación coja el marco exterior y páselo sobre el marco interno. La puerta está 

diseñada para que un marco se deslice sobre el otro con el fin de ajustar la puerta de 
mascota al grosor del marco de su puerta. 

14. Sujete los marcos internos y externos entre sí con los tornillos suministrados. Asegúrese de 
cortar los tornillos a la longitud necesaria antes de fijarlos. 

15. Vuelva a insertar el cartucho y luego trábelo. 
16. Los cobertores de los tornillos se encuentran adjuntos. 
17. Después de completar correctamente la instalación de la puerta de mascota, compruebe 

que la tapa bascule libremente y se coloque automáticamente en la posición cerrada. 
18. El cierre de cuatro direcciones le permite seleccionar la entrada y salida de su mascota. 

Ajuste el disco a las medidas específicas. 

ENSEÑAR A SU GATO A UTILIZAR LA PUERTA 
Su gato es su mejor amigo, así que tenga paciencia con él, ya que es muy probable que nunca 
haya utilizado una puerta para gatos. Algunos gatos son más tímidos que otros y requieren un 
mayor estímulo para utilizar  la puerta. No obligue a su mascota a utilizar la puerta, tómese su 
tiempo y deje que se acostumbre a ella. Forzarlo puede asustarlo y asociar la puerta con una 
xperiencia desagradable, algo que no haría más que prolongar el proceso de aprendizaje. 

Algunos gatos empiezan a utilizar la puerta tras los primeros intentos, otros pueden tardar unos 
días.

Algunos consejos:
La mayoría de los gatos, cuando tienen hambre, pasan por alto sus miedos para conseguir la 
comida. Por eso, una buena idea es ponerle el comedero donde pueda verlo cuando mire a 
través de la puerta.Es preferible enseñar a su gato a utilizar la puerta a su hora de comer. Así, 
tendrá una motivación suficiente para utilizar la puerta.

Con animales más tímidos es conveniente dejar la puerta abierta con un trozo de madera o un 
gancho hasta que se acostumbre a entrar y salir por la abertura.

Intente evitar cerrar la puerta con el cerrojo de seguridad hasta que esté acostumbrado a la 
puerta. No es adecuado que su gato corra hacia la puerta cuando esté cerrada en las primeras 
fases de aprendizaje, ya que lo pondría nervioso.
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INSTALAÇÃO DA PORTA PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO

Este procedimento de instalação inclui os modelos das portas de animais de estimação das 
séries: PC0, PC4, PC5, PC6 & PC7, PC8. 

1. PC0 foram concebidos para se encaixarem portas de  madeira, portas em PVC e portas de 
metal.

2. PC4, 5, 6, 7 & 8 modelos foram concebidos para se encaixarem em painéis com vidro 
simples, vidro duplo, portas deslizantes (17mm espaço livre), portas de  madeira, portas em 
PVC e portas de metal.

3. PC5/6/7/8 podem ser instalados em paredes ao comprar túneis adicionais.

Renúncia. 
Importante: Se encaixar em vidro, não tente efectuar essa operação sozinho, excepto se for um 
vidreiro qualificado, pois esta é uma tarefa a ser realizada por um profissional e poderá causar 
lesões. 
Apenas para vidreiros profissionais. 
O tamanho do corte do buraco para a instalação em vidro para os modelos:  
Modelos PC5/6/7/8 requer um corte com 267mm de diâmetro (10 1/2”) 
Modelo PC4 requer um corte com 223mm de diâmetro (8 3/4”) 
Leia as instruções atentamente antes de instalar a porta para animais de estimação. Certifique-se 
de que o seu animal de estimação conseguirá passar pela porta para animais de estimação antes 
da instalação. 
Modelo PC0/4 - siga os passos 1-9 
Modelos PC5/6/7/8 - siga os passos 1-5, então 10-18

1. Meça o seu animal de estimação. A melhor posição de entrada para o seu gato é quando 
a base do estômago do animal está ao nível da base da abertura da aba. Meça a distância 
entre o piso e a base do estômago do gato. Dependendo da raça, a distância encontra-se 
normalmente entre os 100 mm (4”) e os 150 mm ( 6”).

2. Coloque o modelo fornecido na posição em que pretende instalar a porta, certificando-se 
de que se encontra à altura correcta e garantindo que o modelo está nivelado. Em seguida, 
desenhe uma linha à volta da parte externa do modelo com um lápis. Verifique novamente 
se a altura da base da aba irá corresponder à base do estômago do gato.

3. Perfure um buraco de 10 mm (3/8”) na parte interior da linha realizada com o lápis para 
fornecer um ponto de entrada para a lâmina de serra alternada.

4. Corte o buraco utilizando uma serra alternada ao seguir a extremidade externa da linha 
realizada com o lápis.

5. Encaixe a estrutura interna da porta para animais de estimação através do buraco que 
acabou de cortar. 
 Modelos PC5/6/7/8 - avance para o passo 10

6. Em seguida, faça deslizar a estrutura externa sobre a estrutura interna.  A porta está 
concebida de forma a que uma estrutura deslize sobre a outra para permitir que a porta 
para animais de estimação possa ser ajustada para se adaptar à espessura da sua porta ou 
estrutura.

7. Utilizando os parafusos fornecidos, aperte a estrutura interna e externa uma contra a outra.  
Certifique-se de que os parafusos têm o comprimento necessário antes de os apertar. 

8. Depois de instalar com sucesso a porta para animais domésticos, certifique-se de que a aba 
balança livremente e volta automaticamente à posição fechada.

9. O sistema de bloqueio com 4 opções permite-lhe seleccionar a entrada e saída do seu 
animal de estimação. Agora pode definir o marcador.

10. Remova o cartucho da armação interna. Destrave o cartucho deslizando as travas para 
dentro e puxe o cartucho para fora da armação. 

11. Se instalando em vidro duplo ou portas de madeira, coloque as extensões de parafuso sobre 
os orifícios de rosca somente na moldura externa. Eles são para ajudar a instalar parafusos 
mais longos nos orifícioas de rosca. Eles não são necessários durante a instalação em vidros 
simples. 

12. Encaixe a estrutura interna da porta para animais de estimação através do buraco que 
acabou de cortar. 

13. Em seguida, faça deslizar a estrutura externa sobre a estrutura interna.  A porta está 
concebida de forma a que uma estrutura deslize sobre a outra para permitir que a porta 
para animais de estimação possa ser ajustada para se adaptar à espessura da sua porta ou 
estrutura. 

14. Utilizando os parafusos fornecidos, aperte a estrutura interna e externa uma contra a outra.  
Certifique-se de que os parafusos têm o comprimento necessário antes de os apertar. 

15. Reinsira o cartucho e trave no lugar. 
16. Acompanha tampa do parafuso superior. 
17. Depois de instalar com sucesso a porta para animais domésticos, certifique-se de que a aba 

balança livremente e volta automaticamente à posição fechada. 
18. O sistema de bloqueio com 4 opções permite-lhe seleccionar a entrada e saída do seu 

animal de estimação. Agora pode definir o marcador. 

TREINANDO SEU GATO A USAR O FLAP 
Seu animal de estimação é o seu melhor amigo. Portanto, seja paciente com eles, como eles 
provavelmente nunca usaram uma porta de animal de estimação antes. Algums animais são 
mais tíimidos do que outros e exigem maior incentivo para usar a porta. Não force seu animal 
a usar a porta, tome seu tempo e permita que eles se acostumem com isso. Forçando-o poderá 
assustá-los e eles podem associar a porta como uma experiência desagradável, o que irá apenas 
prolongar o processo de treinamento. Algums animais de estimação conseguem usar a porta na 
primeira tentativa, outros  podem levar alguns dias. 

Aqui estão algumas dica.
A maioria dos animais quando famintos superam seus medos para obter sua comida. No entanto, 
será uma boa idéia colocar o alimento onde ele poderar ver através do flap. 
Com animais mais tímidos seria sábio deixar o flap aberto com um pedaço de madeira ou 
pregador até que ele se acostume a entrar e sair através da porta. 
Evite travar o flap com o slide de seguranca até que eles se acostumem com a porta. Nao é 
agradável para o animal correr para a porta quando ela está travada nos estágios iniciais do 
treinamento, porque isto poderá deixá-los tensos.



 Warranty

These pet doors have a 3 year warranty from date of purchase, subject to proof of purchase date, 
against faulty workmanship and malfunction due to manufacturing error. This warranty does not apply 
to any product that in our opinion has been improperly installed or used and no liability is accepted 
for any defect caused by accidental damage or negligence. Please return any faulty product to your 
retailer or supplier for repair or replacement.

 Garantie

Ces chatières sont garanties 3 ans à compter de la date d’achat, sous réserve de présentation d’un 
justificatif, contre les défauts d’exécution ou les dysfonctionnements dus à une erreur de fabrication. 
Cette garantie ne s’applique pas à un quelconque produit qui, selon notre opinion, a été mal posé 
ou mal utilisé, et nous déclinons toute responsabilité vis-à-vis des éventuelles défectuosités dues à 
des dommages accidentels ou à une négligence.Prière de retourner tout produit défectueux à votre 
revendeur ou fournisseur pour réparation ou remplacement.

 Garantie.

Auf die Katzenklappen ist eine Garantie von 3 Jahren ab Kaufdatum auf fehlerhafte Verarbeitung 
und Funktionsfehler durch Herstellungsmängel. Bei Reklamationen ist der Kaufbeleg mit Datum 
vorzulegen. Diese Garantie umfasst nicht den nach unserem Ermessen unsachgemäßen Einbau 
oder die unsachgemäße Verwendung des Produktes. Außerdem übernehmen wir keine Haftung für 
Schäden, die durch Unfälle oder Fahrlässigkeit entstanden sind. Bitte bringen Sie das fehlerhafte 
Produkt zwecks Reparatur oder Ersatz zu Ihrem Händler zurück.

 Garanzia.

Le gattaiole hanno una garanzia di 3 anni valida, a partire dalla data di acquisto, in caso di 
presentazione di una prova della data di acquisto e di malfunzionamento o di guasto di manifattura. 
La garanzia non è valida nel caso in cui si riscontrasse un’installazione o un uso improprio dell’oggetto. 
L’azienda, inoltre, non si assume alcuna responsabilità per eventuali difetti causati da danni accidentali 
o negligenza. In caso di prodotto difettoso, recarsi presso il negoziante o il fornitore per ripararlo o 
sostituirlo.

 Garantia.

Estas portas para animais de estimação têm uma garantia de 3 anos desde a data de compra, sujeito 
a prova da data de compra, contra defeitos de mão-de-obra e avarias causadas por erros de fabrico. 
Esta garantia não se aplica a qualquer produto que na nossa opinião tenha sido instalada ou utilizada 
incorrectamente e não se aceita nenhum tipo de responsabilidade por qualquer defeito causado 
por danos acidentais ou negligência. Devolva qualquer produto com defeito ao seu revendedor ou 
fornecedor para reparação ou substituição. 

 Garantía.

Estas puertas de mascota tienen una garantía de 3 años a partir de la fecha de compra - a condición de 
que se presente el recibo de compra -, contra defectos en la fabricación y el funcionamiento debidos 
a errores de fabricación.Esta garantía no se aplica a ningún producto que, según nuestro criterio, se 
haya instalado o utilizado incorrectamente, y no se acepta ninguna responsabilidad en relación con los 
defectos producidos por daños accidentales o negigencia.Devuelva todos los productos defectuosos a 
su distribuidor o minorista para su reparación o sustitución.

WWW.PET-CORP.COM


